Interlinear

Part 1. Applicability.
YacTtb 1. lMpnMeHUMoOCTb.

1.1 Pycb gBngeTCcsa COLUMOKYNbTYPHbIM 1 FeonoSIMTUYECKUM
obpa3oBaHMeEM, NICTOPUYECKMMU NpeaLllecTBEHHUKaMMN KOTOPOro
npwu3HatoTcsa Poccuiickaa umnepusa n CCCP.

1.1 Rus is a socio-cultural and geopolitical formation, whose recognized
historical predecessors are the Russian Empire and the USSR.

1.2 Pycckas KynbTypa, 93blK U STHUYECKas onpeaenéHHOCTb SBAI0TCS
NaeHTNOUKaALMOHHBIMM OCHOBaMM HOBOW OOLLIHOCTH, LLEeNsIMN KOTOPOWM
NPOBO3rNallalTCa MUPHOE N COrNMacoBaHHOE COCYLLLECTBOBaAHME
rpaXkgaH; BOCNpou3BeaeHne 1 ganbHeunllee pa3BuTue KybTYPHbIX,
HaY4YHbIX M COLMANbHbIX OOCTMXXEHUN; COXPaHEHWE, MPUYMHOXEHME N
NpoLBeTaHMNE BCEX XN3HEHHbIX GOPM.

1.2 Russian culture, language and ethnic certainty are the identity
foundations of the new community, whose proclaimed goals are peaceful
and coordinated coexistence of citizens; reproduction and further
development of cultural, scientific and social achievements; preservation,
multiplication and prosperity of all forms of life.

1.3 Tepputopus, reorpadmnyeckoe NosoxXeHme n rpaHuLpbl
reonoIMTUYECKOM OBLLIHOCTM ONpeaenstoTcs Ha OCHOBAHUN
$aKTNYECKOro MECTOHAXOXAEHUA U MeCT TPaAULIMOHHOIO MPOXMBaHUS
nogen, noeHTUPUUMPYoLKUX cebs C pycCKou KybTypou, 93bIKOBOM U
3THNYECKOW NPUHAOJIEXHOCTbIO, a TaKXe tofen C MHOW 3THUYECKOoMN
NOEHTUYHOCTbIO, OHAKO POACTBEHHbIX M BNN3KUX K PYCCKOMY Hapoay B
COLIMOKY/IbTYPHOM OTHOLUEHMN N UMEIOLLMX OBLLYHO MCTOPUIO U
TEPPUTOPMIO MPOXKNBAHUS.

1.3 The territory, geographic location and boundaries of the geopolitical
community are determined on the basis of the actual location and places
of traditional residence of people who identify themselves with Russian



culture, language and ethnicity, as well as people with a different ethnic
identity, but related and close to the Russian people in socio-cultural
terms and having a common history and territory of residence.

1.4 OTHOLWEHNS OBLLHOCTUN C MPOYNMU FreonoIMTUYECKNMM
06pa3oBaHNAMN, MEXAYHAPOAHbIMW OPraHM3aLnaMn 1 TnLaMK, He
ABNAOLIMMNCA FPakgaHaMm OOLLIHOCTW, PEryNPYOTCS UHOMBUAYAbHO
Ha JOrOBOPHOM OCHOBE, U NoanexaT YTBepXXAeHNI0 opraHamMu
camMoyrpaBneHns PErmMoHanbHOro UM MexXpPernoHanbHOro yPoBHS.

1.4 The relations of the community with other geopolitical entities,
international organizations, and persons who are not citizens of the
community are regulated individually on a contractual basis, and are
subject to the approval of regional or interregional self-governing bodies.

Yactb 2. KOHCTUTYLMOHHDbIN CTPOMN.
Part 2. Constitutional order.

2.1 ToNnnUTNUYEeCKOM OCHOBOM N UCTOPUYECKON NepPCnekTUBOM Ha3BaHHOMN
0OLLHOCTN 06BABNAETCH KOHCTUTYLMOHHbBIN CTPOW.

2.1 Constitutional order is declared to be the political basis and historical
perspective of the named community.

2.2 KOHCTUTYUUS, 9BNASCb OCHOBHbIM 3aKOHOM, CBOOM MpaBu/l
00LLEXNTUSA, U ONUCAHUEM NONIUTUYECKOTO YCTPOMCTBA OOLLIHOCTH,
obecrneynBaeT NPaBOBYO PErYALMIO MEXTNYHOCTHbIX
B3aMMOOTHOLLUEHWI C LLefblo JOCTUXKEHUS COLManibHOW rapMoHUH,
B3aMMOMOHMMaHUA U COTPYOHNYECTBaA. Bce npoyne ykasbl 1
pacnopsaXXeHus, UMetoLLme NoSIMTUYECKMIA U IoPUONYECKUN XapaKTep,
MMEHYIOTCS 3aKOHaMM N MOJ3aKOHHbIMM aKTaMm, Coep KaHne u
peannsaumnsa KoOTopbIX He A0/KHbI MPOTUBOPEYNTL MONOXEHNAM
KOHCTUTYLMN.

2.2 The constitution, as the basic law, the set of rules of social life, and
the description of the political order of the community, provides the legal
regulation of interpersonal relations in order to achieve social harmony,



mutual understanding, and cooperation. All other decrees and orders of a
political and legal kind are called laws and bylaws, but their contents and
implementation must not contradict the provisions of the constitution.

2.3 lNpaBo BHECEHMNS NONPABOK, UCMPaBNEHMN N OOMNOSIHEHUN B TEKCT
KOHCTUTYLMWN, U NPeKpPaLLeHNe eé OeNCTBUA MPUHAONEXNT
YupeoutenbHoMy cobpaHuto. YupeantenbHoe cobpaHmne co3biBaeTcs
Tak>e C Lenbto onpeaeneHns NoMTMYeckoro yCTponucTea U OCHOBHOIO
3aKoHa 0OLLHOCTM B CNy4vasx HapyLLUEeHUS NPeeMCTBEHHOCTM BacTu NN
NpeKpaLLeHnsa eNCTBMS KOHCTUTYLIMM BCNEeACTBME PEBOMIOLMN,
HaACUNbCTBEHHOIrO 3axBaTa B/1IaCTU, rPa>kJjaHCKOW BOWHbI, NUHOCTPAHHOMN
OKKynaLumun, NoNUTUYECKOro Kpnusunca, yrpoxatouiero obuwHoctu. Nocne
NPUHATUSA COOTBETCTBYOLLUUX pelleHnin YupeanTenbHoe cobpaHmne
camMopacnycKaeTcs 1 genervpyet ganbHeunwme GyHKLUU No
OCYLLECTB/IEHUIO KOHCTUTYLIMOHHOIO CTPOS PerynspHbIM opraHam
B/lacTun/camoyrnpasiieHus.

2.3 The Constituent Assembly has the right to make amendments,
corrections, and additions to the text of the constitution, or to terminate
it. The Constituent Assembly is also convened to determine the political
order and the fundamental law of the community in cases of breach of
continuity of power or termination of the constitution due to revolution,
takeover of power by force, civil war, foreign occupation, or a political
crisis that threatens the community. After taking the relevant decisions,
the Constituent Assembly dissolves itself and delegates further functions
for the implementation of the constitutional order to the regular
authorities/self-government bodies.

2.4 Tocne onybnukoBaHUa, 06CY>XXaeHUs, BHECEHUS UCMPaBNEHN U
OOMONHEHUN B TEKCT KOHCTUTYLIUN, €€ OEeNCTBME PacrnpOoCTPaHSAETCS Ha
BCIO TEPPUTOPUIO MPOXMBAHUA rpaxkaaH obuwHocTn. C 3TOro MOMeHTa
BCe npeaLecTByoLMe NpaBoBble akTbl, UMetoLLME XapakTep OCHOBHOIO
3aKOHa, yTpa4yMBatoT OENCTBME.

2.4 After the publication, public deliberation, amendment and
supplementation of the text of the constitution, it is applicable to the
entire territory of residence of the citizens of the community. From that



moment on, all previous legal acts having the character of the basic law
become null and void.

2.5 3almTa KOHCTUTYLIMOHHOIO NpaBa, HAMBUAYaNbHbIX Npas, U
NpaBonopsgka aBnsgeTcs 0693aHHOCTbIO KaXkaoro rpaXkgaHuHa.

2.5 It is the duty of every citizen to protect constitutional law, individual
rights, and the rule of law.

YacTb 3. UHgMBMAayanbHble Npasa.

Part 3. Individual rights.

3.1 JocTurwme coBepLUEHHONMETUS LA MNOJTYYaloT NPaBo Ha
camoonpeneneHme, KOTopoe oaHaKo He A0/KHO HapyLaTb
COOTBETCTBYIOLLME NpaBa Apyrux ntogemn n NonoXXeHns KOHCTUTYLMN.

3.1 Those persons who have come of age have the right to self-
determination, which must not, however, violate the corresponding rights
of others and the provisions of the constitution.

3.2 NpaBo Ha camoonpeaeneHme orpaHMYeHo aas
HEeCOBEPLUEHHONETHUX U NNLL, NPU3HAHHbIX HEBMEHSIEMbIMU, B T.M.
BCNeACTBME COBEPLLUEHUS TAXKKMX NPaBOHapPYLUEHNIN; NX NpaBa
PErYNUPYIOTCS POaUTENSAMN, ONEKYHAMWN U CRYy>XalMMnU OpraHoOB
NpPaBOOXPaHEHUS U 30PaBOOXPaHEHMS.

3.2 The right to self-determination is limited for minors and persons
found to be insane, i.a. as a result of serious offenses; their rights are
regulated by their parents, guardians, or public servants on behalf of law
enforcement or health authorities.

3.3 NpaBo Ha XN3Hb SBNSETCAS OCHOBOMOMNAraloWmM 1 HEOTbEM/IEMbIM
NpaBoOM MHOMBMAYYMaA.

3.3 The right to life is a fundamental and inalienable right of the
individual.

3.4 Kaxxablhn UMeeT NpaBo Ha 3aLLUTY CBOEN XU3HU, 3[0P0BbS U
[LOCTOMHCTBA, a TakXe XXN3HW, 3[0PO0Bbs U JOCTOMHCTBA APYrUX Ntoaen



N XXN3HEHHbIX GOpPM.

3.4 Everyone has the right to protect his or her life, health and dignity as
well as the life, health and dignity of other peoples as well as other living
forms.

3.5 KonnektneHaga o60poHa 1 3alumTa MHTEPECOB OOLLHOCTM
NponCcxXoauT Ha A0OPOBOIbHOM OCHOBE. BOOpy>XXeHne n BoOeHHoe
oby4eHune gobpoBoObLEB MPONCXOANT B COOTBETCTBUM C NPUHLMMIOM
060pPOHUTENBHON HEOBXOOMMOCTU N OCTAaTOYHOCTMW.

3.5 Collective defense and defense of the interests of the community
takes place on a voluntary basis. The arming and military training of
volunteers takes place in accordance with the principle of necessity and
sufficiency of the defense.

3.6 lHaMBMAyanbHOCTb NoapasyMeBaeT LeNIbHOCTb N UHTAaKTHOCTb
NMYHOCTU. [paBoO Ha UHOMBNAYANbHOCTb COMPAXEHO C rapaHTUAMM
HEeNPUKOCHOBEHHOCTU NIMYHOM CPepbl, XXMNbS, CO3HAHUS, TENa,
COLManbHOro 1 MPUPOAHOI0 OKPY>XEHUS.

3.6 Individuality implies wholeness and intactness of the individual. The
right to individuality entails guarantees of inviolability of personal sphere,
dwelling, consciousness, body, social and natural environment.

3.7 OCHOBOW MHAVBUAYANbHOCTM ABNSETCSA CO3HaHME, BO3HMKAlOLLIEE B
npouecce B3pOCNeHNs, CaMON0O3HaHUs, caMoornpeneneHns un
counanusaumn. [1encTeuns, HanpaBneHHble Ha OrpaHnYeHmne,
nogaB/ieHne n pas3pyLleHne MHANBMAOYanbHOCTH, BK/tOYAs XXECTOKOe
obpalleHne, HaHeceHne NCUXNYECKUX TPpaBM, Co3gaHne TUPaAHUYECKUX
$dopM nNpaBneHns, NPOTUBO3AKOHHbI, U NoanaexaT 3anpeTy.

3.7 The basis of individuality is consciousness, arising in the process of
maturation, self-knowledge, self-determination, and socialization.
Actions aimed at limiting, suppressing and destroying individuality,
including cruel treatment, inflicting mental trauma, creating tyrannical
forms of government, are unlawful and must be prohibited.

3.8 KOHCTUTYLUMOHHag 3aliMTa OCHOBOMOaraoLWwmx acnekTos
NHOMBUOYaNbHOCTWN JOMOJSIHAETCS OXPaHOM COoLManbHOro 1



BrnocdepHoOro oKpy>XxeHua nHamemnayyma. To, 4to aengetcsa 6narom ang
NHOUBMAOYYyMa aBngeTca 6narom ang scero obuiectsa. Hacunue,
WHOOKTPUHAUMS, 3aBeaoMas NoXb, COKPbITUE MHPOPMALNKN, YHUXKEHNE,
OVNCKPUMMHALNS N MPOoYMe MaHUNYNATUBHbIE POPMbl 0OpaLLEHUS C
NoabMU NOABEPraloTCs OCYXAEHMIO U 3arpeTy.

3.8 The constitutional protection of the fundamental aspects of the
individual is supplemented by the protection of the social and biospheric
environment of the individual. What is good for the individual is good for
society as a whole. Violence, indoctrination, deliberate lying, withholding
information, humiliation, discrimination and other manipulative forms of
treatment are condemned and prohibited.

3.9 HUKTO HE MOXET CTaHOBUTLCA 06BEKTOM N3YYEHUS, MEOULMHCKUX U
CcoLUManbHbIX 3KCMNEPUMEHTOB, aAMUHUCTPATUBHbIX AENCTBUN NPOTUB Ero
BONIN 1 6e3 cornacus Ha y4dacTtue B HMX. MpuHyXXaeHue gonycTumo
TOJIbKO B CNyYasx, NpeayCMOTPEHHbIX 3aKOHaMMW.

3.9 No one may become the object of study, medical and social
experiments, or administrative actions against his will and without his
consent to participate in them. Coercion is permissible only in cases
provided for by law.

3.10 CteneHb MHANBUAYAbHOW 3PENOCTM OnpeaenseTcs BO3pacToM,
YPOBHEM MPaBOCO3HAHUS U MHTENNEKTYyanlbHOro passuTus. MNpaBo Ha
NHOVBMAOYaNbHOCTb NOApPa3yMeBaeT MHAMBUAYaANbHYIO OTBETCTBEHHOCTb
B CNy4asix COBEPLUEHMS MPOTUBO3AKOHHbIX ENCTBUN U
AHTUKOHCTUTYLIMOHHOM AesATENbHOCTW.

3.10 The degree of individual maturity is determined by age, level of legal
awareness, and intellectual development. The right to individuality
implies individual responsibility in cases of unlawful acts and anti-
constitutional activities.

3.11 NMpn3HaeTca NoNe3HOCTb U PaBHOLLEHHOCTb BceX $opm
coumannsauum MHOMBUAYyyMa: OCHOBaHHbIX Ha CEeKCYalbHbIX,
POOCTBEHHbIX, TPYAOBbIX OTHOLEHUSAX NN OBLLHOCTUN MHTEPECOB.
3.11 It recognizes the usefulness and equivalence of all forms of



socialization of the individual: based on sexual, kinship, labor relations or
congeniality of interests.

3.12 Jlnua, NnapTHEPCKME OTHOLLEHUS KOTOPbIX CBSA3aHbI C
PEenpPoayKTUBHON GYHKLMEN (POXKOEHME N BOCNUTaHMe aeTen), 06593aHbl
NPONTWN OOMNOSIHUTENbHOE 0ByYeHMe 1 3aBEPLUUTb €ro Nosy4YeHnem
COOTBETCTBYIOLLErO CBMOETENbCTBA (AMnaomMa).

3.12 Persons whose partnerships are related to reproductive function
(birth and upbringing of children) are obliged to undergo additional
education and complete it by obtaining the appropriate certificate
(diploma).

3.13 MpuHyanuTenbHaa KONNeKTUBM3auusa u coumannsaums
3anpeLatoTcs.
3.13 Forced collectivization and socialization are prohibited.

3.14 MNpn3HaeTca A3bIkoBoe MHOroobpasune. Kaxabin Brnpase
MCNONb30BaTb, Ppa3BNUBaTb N N3yYaTb €CTECTBEHHbIE NN NCKYCCTBEHHbIE
93blkM aNs 06LeHns, B Npouecce Hay4YHOM UNU KybTypPHOM
0EeATENbHOCTN.

3.14 Linguistic diversity is recognized. Everyone has the right to use,
develop and learn natural or artificial languages for communication,
scientific or cultural activities.

3.15 YnoMsaHyTble B KOHCTUTYLMN OCHOBHbIE MpaBa He OTpULaloT Uimn
yMansoT npovme nHAnBMAYyanbHble Npasa 1 cBo6oabl.

3.15 The fundamental rights mentioned in the constitution do not deny or
diminish other individual rights and freedoms.

YacTtb 4. 3gpaBooxpaHeHue.

Part 4. Public health care.

4.1 lNpn3HaBas paBHOLLEHHOCTb BCEX XWU3HEHHbIX $OPM U CaMOLLEHHOCTb
XXN3HWN, MPU3HAETCH TakXXe HeobxoaMMOoCTb NogaepXaHna 300P0BbIX
YXM3HEHHbIX U 1 GOpPM, U NPOTUBOAENCTBME Pa3BUTUIO HOe3HeN,



NaToONOrM4YeCKMX COCTOAHMIN N MapasUTUYECKUNX, 3NI0KaYeCTBEHHbIX
$OopM CyLLEeCTBOBaHUS.

4.1 Recognizing the equivalence of all living forms and the self-value of
life, it also recognizes the need to maintain healthy life forces and living
forms, and to counteract the development of diseases, pathological
conditions and parasitic, malignant forms of existence.

4.2 OCHOBOW 300p0OBbS ABMAETCHA NCUXNYECKOe 300poBbe. KaXkabii
MMEET NPaBO Ha YCTIOBUSA XU3HU, CMOCOOCTBYIOLLIME COXPAHEHUNIO U
yKpenneHno Ncuxm4eckoro 340poBbs. BoisBneHue n npodpunaktnka
NCUXUYECKNX 3a00NEBAHMNI M NATONOIMYECKMX COCTOAHUMN ABMAETCS
O[IHOM N3 OCHOBHbIX 3aa4 CUCTEMbl OPraHOB 3[4 PaBOOXPaHEHNS U
HaY4YHbIX YYpPEXOAEHUN.

4.2 Mental health is the foundation of health. Everyone has the right to
living conditions conducive to the preservation and promotion of mental
health. Identification and prevention of mental diseases and pathological
conditions is one of the main tasks of the public health care system and
scientific institutions.

4.3 MNMPUHLNN COOTBETCTBUSA NMPUMEHSIETCS C LIEe/biO YO0BNETBOPEHMUS
NHOVBUOYaANbHbIX U cneumndrn4eckmnx NoTpebHoCTeN, HEOHBXOONMBbIX U
OOCTaTOYHbIX AN Noaaep XaHnsa 340P0BbS U NCUXOCOLUMANbHOIO
6narononyyms Kaxgoro rpaxpaHuHa. Kaxxgomy BMeHsIeTcs B
0693aHHOCTb BegeHune obpasa XXM3HK, CNocobCTBYOLWLENO COXPaHEHUIO
3[0pO0Bb, a TaKXXe OKa3aHue NOMOLLY TeM, KTO B HEW Hy>daeTcs. Jliogsam,
yTpaTUBLUMM 300P0BbE, HECOBEPLUEHHONMETHUM, NPECTapesnbim,
NHBaNMOaM OKa3biBaeTcs Heobxoammas coumanbHas 1 MeguLUMHCKas
MOMOLLb B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM O 3[PaBOOXPaHEHUNMN.

4.3 The principle of appropriateness is applied to meet the individual and
specific needs necessary and sufficient to maintain the health and
psychosocial well-being of each citizen. Everyone is obliged to lead a
lifestyle that promotes good health, as well as to provide assistance to
those who need it. People who have lost their health, minors, the elderly,
and persons with disabilities are provided with the necessary social and
medical assistance in accordance with the Public health care law.



YacTtb 5. NMpaBoBble 0CHOBbI TPYA0BOU U
9KOHOMMYECKOU AEeATENIbHOCTMW.

Part 5. The legal basis of labor and economic activity.

5.1 MpaBo Ha camoonpeaeneHne n ceobogHbIN BbIbOP
npodeccmnoHanbHOM AeaTeNbHOCTU ABMAETCA NPEANOChISIKON TPYA0BOM
MOTUBaLMN. [MOCKONbKY TPYA, ABASETCS OCHOBOW 6/1aroCoOCTOAHMUS
obLecTBa, TpyaoBas AeaTefIbHOCTb MOOLWPSAETCSA U OXpaHseTcs.
[MpuHyanTenbHoe NpueneYvYeHmne K Tpyay, pabosnageHne, NpucBoeHne
NN 3N1I0HaMEPEHHOE YHNYTOXEHNE pe3ynbTaToB Tpyda ApYrux Nioaewn,
TpyA, HaHOCALWMN yuiep6 300P0BbI0 1 OKPYXXatoLLLen cpeae,
OorpaHN4YeHus B OTHOLLIEHMN 06pa3oBaHNA U NPOdECCUOHANbHOIO
oby4eHunsa 3anpeLLatoTcs.

5.1 The right to self-determination and free choice of occupation is a
prerequisite for labor motivation. Since labor is the basis of the well-
being of society, labor activity is encouraged and protected. Forced
labor, slavery, the appropriation or malicious destruction of the work of
others, work harmful to health and the environment, restrictions on
education and professional training are prohibited.

5.2 He nognexaT npon3BO/IbHOMY OTYY>XXAEHWIO Pe3ynbTaThl TPYA3,
npeaMeTbl UHAMBUAYANbHOIO NOJSIb30BaHUA 1 COOCTBEHHOCTD,
HeobxoaMMas 1 OoCTaToyHas /19 BeJeHusa 3400P0BOro obpasa XusHu,
OCYLLLEeCTBNEHUA NpodeCcCnoHanbHON AeaTenbHOCTU, caMoobpasoBaHus,
oby4eHus 1 T.n.

5.2 The results of labor, goods of individual use, and property necessary
and sufficient for a healthy lifestyle, professional activity, self-education,
training, etc., shall not be subject to arbitrary alienation.

5.3 3eMns 1 npoyne NPUPOaHbIE PECYpPCbl M 06beKTbl HE MOTYT OblTb
COBCTBEHHOCTbIO KOro 6bl TO HM 6b1s10. TONbKO CO3aaHHOe
NHOMBUAYaNbHBIM UIN KONNEKTUBHbBIM TPYAOM, UK MPUOBPETEHHOE B
pe3ysibTaTe 9KBMBaNEHTHOro ob6MeHa Mnn gapeHns, MoXeT HaxoaMUTbCS
B UHOWBWAYaAIbHOM U KOMTEKTUBHOM COBCTBEHHOCTU, U UM BO3MOXHO



pacnopsaatbcs N0 CO6GCTBEHHOMY YCMOTPEHUIO, MHANBUAYANbHO WU
KONTEKTMBHO.

5.3 Land and other natural resources and objects cannot be the property
of anyone. Only goods created by individual or collective labor, or
acquired by equivalent exchange or donation, may be owned individually
or collectively, and may be disposed of at one's discretion, individually or
collectively.

5.4 Hapsay ¢ NpoayKTUBHOM NPOU3BOACTBEHHOW AEATENBbHOCTbIO,
NOOLWPSATCA JapeHne 1 Bcakme GpopMbl obMeHa: obMeH nHbopMaLumnen
N FeHETMYECKUM MaTepmanoM B npouecce obuieHnsa n buocoumanbHOro
BOCMNPOM3BOACTBA; pecypcamMu 1 NpoaykKkTamMm B npouecce
pacnpeneneHns; okasaHme nomMoLLM No NPUHLNNY B3aUMHOCTU U
COOTBETCTBMS. B TO XXe Bpems, Bnactontobue, HakonneHne, NpucBoeHmne
N npoyme GopMbl acoLManbHOro NoBeaeHns NOPMLAITCA U
NpeceKkatTCcs, eC/N MOPOK YrpoxkaeT 61aroCoCTOAHNIO OBLHOCTU K
NHOVBMAOYYMa.

5.4 Along with productive manufacturing activities, gifts and all forms of
exchange are encouraged: exchange of information and genetic material
in the process of communication and biosocial reproduction; resources
and products in the process of distribution; assistance on the principle of
reciprocity and conformity. At the same time, covetousness, hoarding,
appropriation and other forms of asocial behavior are condemned and
prohibited if the vice threatens the well-being of the community and the
individual.

5.5 DKoOHOMMYEeCKas OeaTeNbHOCTb UMEET Lefbio YA0BNEeTBOPEHME
peanbHbIX 3aMpPoCcoB U NOTPEOHOCTEN NMaeNn, N OOMNYCKAeTCsa TONbKO B
TOon dopmMe 1 B TOM 06BEME, KOTOPbIE HE HapyLLAT 3KO10rM4YEeCKOro n
onocdhepHoro paBHoBecus.

5.5 Economic activity is aimed to meet the real needs and demands of
people, and is allowed only in the form and amount that does not violate
the ecological and biospheric balance.

5.6 Mpoun3BoACTBO, pacnpeneneHne, o6MeH 1 okasaHue ycnyr



OCYLLLECTBNAIOTCSA B COOTBETCTBUM C peasbHbIMU MOTPEOHOCTAMM NOAEN
N Ha OCHOBaHMM Hay4YHO 06OCHOBAHHOIO PacyéTa, Y4YUTbIBAIOLLErO
pecypcbl, HOpMbl NOTPebeHns, 0OoNyCTUMbIe GOPMbl U O6bEMDI
9KOHOMWYECKON OeaTeNbHOCTH.

5.6 Production, distribution, exchange and services are carried out in
accordance with the real needs of people and on the basis of
scientifically sound calculations that take into account resources,
consumption rates, permissible forms and dimensions of economic
activity.

5.7 PacnpepgeneHune n ncnonb3oBaHme NIOACKUX, CbIPbEBbIX U
3HEPreTnYeckmnx PecypcoB A9 OCYLLLECTBEHUS NPOMbILLNIEHHOMN U
NPOW3BOACTBEHHOW AeATENbHOCTM NPOUCXOANT Ha KOHKYPCHOW OCHOBE,
oueHmBatoLwen apGeKTUBHOCTb UCMOSIb30BaAHUS PECYPCOB U
0OLLLEeCTBEHHYIO 3HAYMMOCTb AeATeNIbHOCTU (MOIe3HOCTb, HY>XKHOCTD,
HeobXxoaMMOCTD).

5.7 The allocation and use of human, raw material and energy resources
for industrial and production activities takes place on a competitive basis,
evaluating the efficiency of the use of resources and the social
significance of activities (usefulness, necessity, priority).

5.8 3aKOH 0 NPMPOaOoNoNb30BAHMN, SKOHOMUYECKOU OeATENbHOCTU U
3almMTe OKpYXatoLWen cpeabl perynmpyeT oTaesbHble acnekTbl JaHHbIX
OTHOLLIEHWI, N HaNpaBNeH Ha rapMOHK3aLMI0 YenoBevyeckoro obLecTea
N ero NPMPOOHOro OKPY>XEHUS, NPE0JONEHNE UX MPOTUBOCTOSHMS.

5.8 The law on the use of natural resources, economic activity and
environmental protection regulates certain aspects of these relations,
and is aimed at harmonizing human society and its natural environment,
overcoming their confrontation.

YacTtb 6. NMNonutnyeckoe ycTpoucTBo.
Part 6. Basic principles of political system.

6.1 Ka)K,EI,bIl\/JI nMMeeT MNnpaBo y4aCTBOBATb B NONTNYECKOUN XU3HU



06LHOCTN, OCHOBHbBIM MPUHLIMMOM MNOSIMTUYECKOr0 YCTPOWUCTBA KOTOPOM
ABNIAETCA CaMOynpaB/iIEHNE.

6.1 Everyone has the right to participate in the political life of a
community whose basic political principle is self-government.

6.2 [NepCoHanbHbIN COCTaB OpPraHOB CaMOyNpaB/IeHUs, UMEOLLLINX
aJMUHUCTPATUBHbIN XapakTep, oOpMUPYyeTCs Ha OCHOBAHMN
KOHKYPCHOro otbopa Hanbosiee KOMNETEHTHbIX, CNOCOOHbIX U
0Opa30BaHHbIX NIOEN, KOTOPbIM MOPYyYaeTcs KosiernanbHoe
PYKOBOACTBO N 06Laa KoopauHauma paboTtbl CNyxxo6 1 cnyXatumx,
OYHKLMSA KOTOPbIX 3aK/I04YaeTcs B Nogaep>XXaHn 300Pp0BOro obpasa
XXU3HU (Bpaun), obecneyeHnn npaBonopsaaka cpeam MecTHoro
HaceneHns (Munnuuns), obydyeHnmn (y4nTens), MHCNEKLUUMN TEXHNYECKOro
COCTOSHUS 30aHUN U NPEeaOoTBPALLLEHMN MOXAPOB (NoXapHasa cnyxba), un
T.A4.

6.2 The personal composition of self-governing bodies of an
administrative kind is formed on the basis of competition to select the
most competent, capable and educated people, who are assigned the
collegial leadership and overall coordination of services and employees
whose function is to ensure a public health (doctors), law and order
among the local population (police), education (teachers), inspection of
buildings and prevention of fire (fire department), etc.

6.3 MpeanocbiikaMm 3aHATUSA PYKOBOAALMX OO/IHKHOCTEN ABMSETCS
MOMMMO BbICLLETO YHUBEPCUTETCKOrO 06pa3oBaHmsa 1 OnbiTa
npodeccmoHanbHOM OesaTeNnbHOCTU, TakXXe OOoMOIHUTENbHAS
KBanMdukaumsa B NCMXON0rMm, COLMOOrUnN, aHTPOMNoornm, bruonormm u
CMEXHbIX 0bnacTax.

6.3 Prerequisites for leading positions include, in addition to a university
degree and professional experience, additional qualifications in
psychology, sociology, anthropology, biology, and related fields.

6.4 [1oMKHOCTHbIE NnLa, YINYEHHbIE B COBEPLLUEHUM NPECTYNEHUN,
310ynoTpedneHnn cny>xebHbiMm NOSTHOMOYNAMM, HEKOMMNETEHTHOCTH
NN @HTUKOHCTUTYLMOHHON OeATENbHOCTH, MPEeKpaLLLatoT UCNOSTHEHME



OO/IKHOCTHbIX MOSTHOMO4YMA 0,06POBONBHO UM MO PELLUEHMIO Cyaa.

6.4 Public servants found guilty of committing crimes, abuse of their
authority, incompetence, or anti-constitutional activities shall terminate
their positions voluntarily or on the decision of the court.

6.5 CocTaB opraHoB caMoynpaBieHuns, MUMeLLNX NpeacTaBUTENbHbIN
XapakTtep, PopMMpyeTCs NOCPeACTBOM BbIOOPOB A0BEPEHHbIX NNL,
KOTOPbIM NMOPYYatOTCA KOHTPOSIb aAMUHUCTPATUBHbIX OPraHoB
camMoynpaBneHus, y4acTne B paspelleHmnn KOHGINKTOB 1 CMOPOB,
3aKOHOTBOpYecKas OesTeNbHOCTb, N OCYLLECTB/IEHME NPOYMX 3apaHee
OrOBOPEHHbIX PYHKLINM.

6.5 Self-governing bodies of a representative kind are formed through
the election of confidantes, who are charged with overseeing the
administrative bodies of self-government, participating in conflict and
dispute resolution, legislating, and carrying out other predetermined
functions.

6.6 Bce opraHbl MECTHOIO NPeACTaBUTENIbHOrO CaMOynpaBneHns n
MeXXPEermoHanbHOro B3anMoaencTema GopMmnpYyTCa Ha MeCcTax C LieNblto
npenoTBpaLLeHNS N3NLIHEN LeHTPpanu3aumm n BO3HNMKHOBEHMS
N36bITOYHOM yrpaBneH4Yeckomn BopoKpaTun.

6.6 All bodies of local representative self-government and inter-regional
cooperation are formed locally in order to prevent excessive
centralization and managerial bureaucracy.

6.7 BblOOpbl 1 Ha3HaYeHMs B OpraHbl NpeaCcTaBUTENIbHOMO
camMoyrpaBneHns OCYLLLEECTBNSAIOTCSA MO TEPPUTOPMAIBHOMY MPUHLUMMNY B
COOTBETCTBMUU C npoLeaypon GopMrUpPoBaHNSA KOHBEPreHTHOro
HapOaHOro NPeacTaBUTENbCTBA:

6.7 Elections and appointments to representative government bodies are
made on a territorial basis in accordance with the procedure for the
formation of convergent popular representation:

6.8 Jltobaa no KonmyecTBy rpynna noaen, 06beanHEHHbIX 0OLLUM
MeCTOM NPOXXMBaHUS, N30MpPaeT JoBEPEHHOE NNLO; AOBEPEHHbIE NNLA
Pas3NNYHbIX FPynn n3dunparT NX YNOoSHOMOYEHHOro; JOBEpPEeHHbIe NnLa



3-r0 YPOBHS N361patoT A0BEepPEHHbIX NUL, 4—ro YPOBHS; U T.4. 00 Tex nop,
NoKa He MPOMN30MAOET OXBAT BCEN OOLLIHOCTU, a KONIMYECTBO JO0BEPEHHbIX
BbicLLero ypoBHs He npesbicuT 100.

6.8 Any number of people united by a common place of residence elects
a confidant; the various groups' confidants elect their confidant; the 3rd
level confidants elect the 4th level confidants; and so on until the entire
community is covered and the number of top level confidants does not
exceed 100.

6.9 OCHOBHbIM JOKYMEHTOM, YAOCTOBEPSOLLNM OENCTBUTENBHOCTb
NO/THOMOYNI HAPOOHOIr0 NPEeacTaBUTENS ABMAETCSA NPOTOKO ero
edNHOrTacHoro n3dpaHusl.

6.9 The main document certifying the validity of the entitlement and
credentials of the people's representative is the protocol of his
unanimous election.

6.10 OKOHYaHMe MOHOMOYMIN U OT3bIB U3 NPEACTAaBUTENbHOIO OpraHa
OCYLLUECTB/AETCHA CHM3Y Ha OCHOBAHUM NPOBEAEHNS HOBbIX BbIOOPOB.
BbigsuxxeHne KaHamaoaToB, KOHTPOb UX OeATeNbHOCTU, N NMPuU
HEobX0aMMOCTN UX OT3bIB MPonucxoamnT 6e3 NnocpeaHnKoB.

6.10 Termination of appointment and recall from the representative body
is carried out from below on the basis of new elections. The nomination
of candidates, the control of their activities, and, if necessary, their
revocation take place without intermediaries.

6.11 ADMUHNCTpPATUBHbIE N NPEeACTaBUTENbHbIE OpPraHbl
camMoynpaBneHns IBAATCAS OCHOBHbIMW, OOHAKO He eQMHCTBEHHbIMMN
aNeMeHTaMn NoSIMTUYECKOro YCTPOMCTBA; ero AOoMNOoSHAOT
NOOKOHTPOJIbHbIE HACENEHMIO OpraHbl MPaBOOXPaHEHMUS, MOb3YOLLMECS
LLIMPOKOM aBTOHOMMEN OBLLLEECTBEHHbIE OpraHM3aLUnu, y4ebHble
3aBefeHNs, Hay4YHble YYpexxaeHus, npegnpuaTma n npoyre accouyaumnm
N coobulecTBa, KOTOPbIM BMEHSIETCA B 0093aHHOCTb akTUBHOE y4YacTue B
NOINTUYECKOWN XXN3HU OBLLHOCTM B KA4eCcTBe HE3aBUCUMbIX SKCMEPTHbIX,
KOHTPOIMPYHIOLLINX, M OCYLLLECTBAAIOLWMX NPoYMe QYHKLMN MHCTaHLUMUN.
6.11 Administrative and representative bodies of self-government are



basic, but not the only elements of the political order; they are
supplemented by law enforcement bodies under the control of the
people, by public organizations enjoying broad autonomy, educational
and scientific institutions, enterprises, and other associations and
organizations that are obliged to actively participate in the political life of
the community as independent experts, supervisors, and other bodies
performing other functions.

6.12 PaboTa opraHoB MECTHOIro caMoyrpaBieHUs OOMNOIHAETCS
MeXXpermoHanbHou KoopamHaumen. OpraHam, obecneymBaroLLLNM
MEXPErmnoHanbHy0 KOOpANHaLMIO, AeNernpyoTcs TONbKO Te GYHKLNK,
adpdeKTUBHOE OCYLLECTBNEHME KOTOPbIX HEBO3MOXHO Ha MecTax. K nx
YNUCNy OTHOCUTCH COrnacoBaHme OeaTeslbHOCTN OPraHoB
camMoynpaBneHus, 34paBoOXpPaHeHNs, NpaBooXpaHeHns, 0bpa3oBaHus;
COAENCTBME OCYLLECTBNEHMIO MEXPErmoHanbHbIX Hay4YHbIX,
9KOHOMMYECKMX U NPUPOAOOXPAHUTENBHbBIX MPOrpaMm N Mep;
BHELUHenonmMTuyeckas neatenbHOCTb;, C60p 1 aHann3 MHPopmMaLum o
pernoHax, n $opmMrUpoBaHME Ha €€ OCHOBE PEKOMEHALINIM U NPOrHO30B
Pa3BUTUSA OBLLHOCTMW.

6.12 The work of local governments is supplemented by inter-regional
coordination. Bodies providing inter-regional coordination are delegated
only those functions, the effective implementation of which is impossible
locally. They include coordination of activities of self-government,
measures of healthcare, law enforcement, education; promotion of inter-
regional scientific, economic and environmental programs and measures;
foreign policy activities; collection and analysis of information about the
regions, and formation of recommendations and forecasts of community
development on its basis.

6.13 Bca pesaTenbHOCTb OPraHoOB CaMoynpaBieHns MPOTOKOINPYETCS, a
OOKYMEHTbI NyonnkytoTcs. Bo Bcex JOKYMEHTaX, MMeLWmMX
NONNTNYECKNIN, aMUHNUCTPATUBHDBIN U IOPUONYECKUN XapaKTepP
yKasaHue gaTtbl Havana U OKOHYaHUs X OencTBus, Mecta OencTens, a
TakK>XXe aBTOpCTBa 0693aTeNbHO.

6.13 All activities of self-governing bodies shall be recorded and



documents shall be published. In all documents of a political,
administrative and legal kind, an indication of the start and end date,
place of validity, and authorship is mandatory.

YacTb 7. [lpaBooxpaHeHue.

Part 7. Protection of the rule of law.

7.1 NpaBOCO3HaHMeE 9BMIETCA OCHOBOW COXPaHeHus npaBonopsagKka, a
NHOMBMAOYaNbHAsa OTBETCTBEHHOCTb — rapaHTnen GyHKLUNOHNPOBaHKS
NONINTNYECKON CUCTEMbI KOHCTUTYLMOHHOIO cTpos. MNonntnyeckmne
peLweHns NPUHMMAaOTCS KOINIEKTUBHO U KONNernasabHO Ha OCHOBAHUM
OOCTOBEPHOro, Hay4YHOro 3HaHWs, HO KaXkabl HECET UHANBUAYANbHYIO
OTBETCTBEHHOCTb 3a MPUHSATbIE PELLEHMS N NOCNEeACTBUS NX
peanusaumun.

7.1 Comprehension of rightfulness, i.e. knowledge of what is right and
what is wrong, is the basis for the preservation of the rule of law, and
individual responsibility is the guarantee of the functioning of the political
system of the constitutional order. Political decisions are made
collectively and collegially on the basis of reliable, scientific knowledge,
but everyone bears individual responsibility for the decisions made and
the consequences of their implementation.

7.2 Bcsikast 4OMKHOCTb ConpsiXXeHa ¢ 0693aHHOCTAMU, a 0693aHHOCTM
nogpasymMeBatoT OTBETCTBEHHOCTb. be30TBETCTBEHHOCTb AO/IKHOCTHbIX
NNL, He OonyCKaeTcs.

7.2 Every position entails duties, and duties entail responsibility.
Irresponsibility of public servants is not allowed.

7.3 OTBETCTBEHHOCTb MOoApa3yMeBaET KOHTPOIMPYEMOCTb 1 OTYETHOCTb
OpraHusaumm, cCoobLLLEeCTB, NPeanpPUaTUiA, pykoBogmuTenem KonnekTmeBos
NOOEN U L, 3aHUMAIOLLIMXCS MPON3BOACTBEHHON, HAYYHOW,
negarormyeckom 1 nNpoYen OeaTenlbHOCTbIO; BCe OHM 0093aHbl
ny6n1MKoBaTh U NPEAOCTaBIATb KOHTPOMNPYIOLWLMM OpraHM3aLUmsam
CBeOeHusa O Lensx, NonesHocTn n obuecTBeHHOW 3HAYMMOCTU UX



0EeATeNbHOCTU, OPraHM3aLMOHHON CTPYKTYPE, MCMONb30BaHUM
PECYPCOB, N MPOYYIO PefieBaHTHYO MHOPMaLMIO.

7.3 Responsibility implies auditability and accountability of organizations,
communities, enterprises, heads of collectives and individuals engaged
in productive, scientific, educational and other activities, all of whom are
obliged to publish and make available to the controlling organizations
information on the purpose, usefulness and public value of their
activities, organizational structure, use of resources, and other relevant
information.

7.4 [OCTyn cnyXallyx rnpaBoOXpaHeHUs 1 oOpraHn3saLmin,
OCYLLECTBAOLMNX KOHTPObHbIE PYHKLINU, HA TEPPUTOPULO
NpeanpuaTuK, y4pexaeHnin u opraHn3saummn, UMetoLwmx nye6nmyHbIn
XapakTep, obecrneymBaeTcs B Ntobdoe Bpems.

7.4 Entrance of servants of the law enforcement agencies and
organizations performing control functions to the territory and facilities of
enterprises, institutions and organizations having a public character shall
be provided at any time.

7.5 Bo nsbexaHune npotrBopeYallen KOHCTUTYLIMU KOHLUEHTpaUMN,
MOHOMOAN3aUMK, 310ynoTpedbneHns, 3axsata U HACUNbCTBEHHOIO
yaep>XaHus BNacTn, cosgaHne nonnTnyeckmx NnapTmin, oCyLLeCTBASIOLLINX
AHTUKOHCTUTYLIMOHHYIO OEeATENbHOCTb COOBOLLECTB, a TakXe TanHas
NONNTNYECKasa OesATeNbHOCTb 3anpeLLatoTcs.

7.5 In order to prevent anti-constitutional concentration, monopolization,
abuse, seizure and forcible retention of power, the creation of political
parties, organizations involved in anti-constitutional activity, as well as
secret political operations are prohibited.

7.6 BepoBaHus, pennrnosHble yoexxaeHus, NpuBep>KeHHOCTb U
cnegoBaHue KyNbTYPHbIM TPagULNSAM, 00psiaaM 1 puTyanam sBnseTcs
YaCTblO JIMYHOM XKU3HU, U HE MOIYT HaBA3bIBATbCA APYrMM MOOSM,
CTaHOBUTbCA OCHOBOW MPUHATUS NMOIUTUYECKUX PELLEHUN, UMETb
06a3aTeNbHbIN XapakTep, U B KaKo—-nmbo Mepe nNpensaTcTBoOBaTb
OCYLLLECTBNEHUIO KOHCTUTYLIMOHHbBIX MOJIOXXEHW.



7.6 Beliefs, religious convictions, adherence to and observance of cultural
traditions, rituals and ceremonies are part of personal life and may not be
imposed on others, become the basis of political decision-making, be
binding, or in any way hinder the implementation of constitutional
provisions.

7.7 CucTtemMa npaBoOXpaHUTESNbHbIX OpraHoB CNocobCTByeT
OCYLLECTB/IEHUIO MHAMBUAYAMbHbIX NpaB. [M0CKOMbKY MHAMBUAYAbHOCTb
SB/IIETCS HEOTbEMIIEMbIM MPaBOM KaXXao0ro, Lenb rnpasa 3akto4vaeTcs
He B JOCTUXKEHUN paBHOMpPaBKs, a B NpeaoTBpaLleHnn 6ecnpasus n
Npon3Boa B OTHOLWEHMN nHameuayyma. NMoatomy obuiecteseHHoe 6naro
HWUKOrAa He OO/MKHO 6biTb eAMHCTBEHHON OCHOBOW MPaBONpPUMEHEHUS.
Tak>xe KONNeKTMBHOE BO/IEU3bsIB/IEHME HE O0/MKHO HapyLlaTb
NHOVBMAOYaNbHbIX MPaB.

7.7 The system of law enforcement promotes the exercise of individual
rights. Since individuality is an inalienable right of everyone, the purpose
of law is not to achieve equality, but to prevent lawlessness and
arbitrariness against the individual. Therefore, the public good should
never be the sole basis of law enforcement. Nor should the collective will
violate individual rights.

7.8 MNpodurnakTmka npaBoHapyLUeHN, CBOEBPEMEHHOE pa3peLLeHmne
CMOpPOB B AMafioOroBOM U AOroBOPHOM popmMe, 1 NpeaoTBpaLleHne
KOHMNNKTOB SABAKSIOTCA rMaBHbIMWU 3adadYaMu OpraHoB NpaBOOXpPaHeHUs.
7.8 Prevention of lawbreaking, early resolution of controversies in
dialogue and contractual form, and prevention of conflicts are the main
tasks of law enforcement agencies.

7.9 KoopayHaLumio rnpaBooOXpaHUTENbHOM OeaTeNbHOCTM OCYLLECTBASeT
NPOKYPOP, KOTOPbIN Ha OCHOBaHUN COOBLLEHNIN O NPOUCLLECTBUSX,
HeCYaCTHbIX Cy4Yasix U NpaBoHapyLUEeHUSX CUTYaTUBHO OLIEHUBAET,
topuanyeckn odbopMsSeT U NopyYaeT crneaoBaTesto, opraHam
caMoynpaBs/ieHns, Bpaydy, NCUXONOry U MPOYUM AO/KHOCTHBIM SMLLAM
paccnenoBaHune, paspelleHne KOHGMKTHOMN CUTYaLMKN, NPUHATUE
npoPpuUNakTUYECKNX UM MegmnuMHCKUX Mep. OTYET 0 NpoaenaHHoOM



paboTe HanpaBNsaeTcs NPOKYPOpPY, KOTOPbIN BHOBb OLIEHMBAET CUTYaLINIO
N NPUHUMAET Hagiexallee peLleHmne.

7.9 Law enforcement activities are coordinated by the procureur, who on
the basis of reports of accidents, incidents and offenses situationally
assesses, legally formalizes and assigns to the investigator, self-
government bodies, physician, psychologist and other public servants
the investigation, resolution of the conflict situation, taking preventive or
therapeutic measures. The progress report is sent to the prosecutor, who
reassesses the situation and makes an appropriate decision.

7.10 Cypn aBnsgetca ogHon 13 GopM paspelleHmns KOHGINKTOB 1 CMOPOB.
[MpoKypop NPMHUMAET peLLleHNEe O HanpaBieHn aena B cya B cny4vasx,
npeaycMoTPeHHbIX 3aKOHOM O NPaBOOXPaHEHUMN.

7.10 The court is a form of resolution of conflicts and litigations. The
procureur decides to send a case to court in situations prescribed by the
Law on Jurisdiction.

7.11 Kaxxabii 06BMHSAEMDIN B COBEPLLEHUN MPECTYMEHNS CYUMTAETCH
HEBMHOBHbIM, MOKa ero BUHOBHOCTb He ByaeT AoKa3aHa c/leaCTBUEM
(Npe3ymnums HEBUHOBHOCTH).

7.11 Everyone accused of a crime is presumed innocent until proven guilty
(presumption of innocence).

7.12 HakasaHue Kak Mepa npecevyeHns NpecTyrnHON OeaTenbHOCTU
O0/HKHO NPUMEHATLCS NNLLDb B CNyYasx 310HaMePEHHOro HapyLleHus
OOLLENPUHATBIX HOPM U1 NPW BO3HUKHOBEHWUW YIPO3bl XXM3HWU, 300P0BbIO
N LEeNnbHOCTU KakK MHAUBMAyYyMa TakK n obHocTu. OgHOBPEMEHHO
O0/KHbI BbIIBASTbCH KPUMUHOTEHHbIE MPEANOChISIKM COLManbHOro
OKPY>XEHUSA U MPUHMMATbCA MEpPbI K UX YCTPaHEHMIO.

7.12 Punishment as a measure of suppression of criminal activity should
be applied only in cases of malicious violation of generally accepted
norms and when there is a threat to the life, health and integrity of both
the individual and the community. At the same time, the criminogenic
prerequisites of the social environment must be identified and measures
taken to eliminate them.



7.13 MpuMeHeHne MbITOK, NPUHYXOEHWE K JaYe NoKasaHWnH,
HeobOoCHOBaHHOE 3aaepXkaHne U TIDPEMHOE 3aKJ/TIOYEHNE,
MCMNOIb30BaHMeE NCUXOTPOMHbIX CYBCTaHLMM, LWaHTaX 1 Npo4me
He3aKOHHbIE U NPOTUBOPEYaLLME KOHCTUTYLMN METOAbI NPU
OCYLLECTB/IEHUM IOPUONYECKOWN U NOOON OpYron geaTenbHOCTH
3anpeLatoTcs.

7.13 Torture, forced testimony, unjustified arrest and imprisonment, the
usage of psychotropic substances, blackmail, and other illegal and anti-
constitutional methods in the exercise of legal or any other activities are
prohibited.

YacTb 8. Obpa3oBaHue, Hay4yHas U KynbTypHas
[EeAaATeNbHOCTb.

Part 8. Education, scientific and cultural activities.

8.1 KaxkoMy BMeHSeTCsl B 00693aHHOCTb Ha NPOTAXEHNN BCEN XXMN3HU
3ab0TUTbCS O HENPEPbLIBHOM MOBbLILLIEHUN CBOEM0 UHTENNEKTYaNbHOIO U
obpasoBaTesibHOro YpOBHS. Peannsauum 0aHHOro NosI0XeHUs
CMocOB6CTBYIOT yUpexaeHns obg3aTesibHOro, OCHOBHOIMO U
OOMONHUTENbHOro 06pasoBaHNa/0byvyeHns; Hay4YHo—-MCccnegoBaTeNbCKue
WHCTUTYTbI; NyBAnYHble BUBANOTEKM N MPOYME NCTOYHNUKU AOCTOBEPHOM
NHPOopPMaLMN, CoO3a0aBaeMble U AENCTBYOLLNE B COOTBETCTBMN C
3akoHOM 06 obpa3oBaHUK, NPOPEeCCMOHANTbHOM 0ByYeHUN,
nenarorn4yeckom n Hay4YHO—-TEXHNYECKOW OesaATEeNbHOCTW.

8.1 Everyone is obliged continuously improve his or her intellectual and
educational level throughout life. This provision is implemented by
institutions of compulsory, basic and higher education/training; research
institutes; public libraries and other sources of reliable information
established and operating in accordance with the Law on education,
professional training, pedagogical, scientific and technical activities.

8.2 Ob6a3aTenbHbIM ABNAETCA O0LIKONbHOE, HaYyalbHOE U cpefHee
ob6pas3oBaHme. OCHOBHbIMU dOPMaMU ABAAIOTCS BbICLLEE U
npodeccmnmoHanbHoe obpasoBaHue. [JonoNHUTENbHbIMU



(KBann@mKaLMOHHbIMM) 9BNAOTCA NPodeCcCroHanbHble, Hay4Hble U
Npo4Yne 3HaHUSA N HaBbIKKN, NPUOBPETEHME KOTOPbIX NPOBEPSAETCS
9K3aMEHOM 1 YO0CTOBEPSAETCA AUMSIOMOM MUK MPUCBOEHNEM HAYy4YHOr O
3BaHuA.

8.2 Preschool, primary and secondary education are compulsory. The
main forms are higher and professional education. Additional
(qualificatory) forms of education are professional, scientific and other
knowledge and skills, the acquisition of which is verified by an
examination and certified by a diploma or academic title.

8.3 O4Has 1 3ao4Has popMbl 06pa3oBaHUS/0byUeHNS NPU3HAOTCS
paBHONPaBHbIMU. EAMHCTBEHHbIM KPUTEPUEM YCMELLHOrO 3aBepLLEeHUs
oby4eHunsa aBngeTcs NpoBepKa YCBOEHMS 1 MOHUMaHNSA y4ebHOoro
MaTepmana u NPUoBPETEHHbIX HAaBbIKOB (3K3aMeH).

8.3 Regular forms of education/training and self-education are
recognized as equal. The only criterion for successful completion of
education is a test of internalization and understanding of the learned
knowledge and acquired skills (exam).

8.4 Cobupaetca u nybnmkyeTcsa ToNbKo Ta MHOOopMaLus, KoTopas He
HapyLlaeT npas MHAUBMAOYYMaA, U He NPOTUBOPEYNT MOIOXKEHUAM
KOHCTUTYUMWN. Kaxkabi UMeEeT NpaBo Ha AOCTYN K MHPOopMaLun,
KacaloLL,encsa ero camMoro u obHoCcT B LienoM. [JocTyn K Hay4yHou,
TEXHNYECKOW 1 NpoYen MHPopMaLmn PerynnpyeTcs COOTBETCTBY OLLIMMMU
3aKOHaMMW.

8.4 Only information that does not violate the rights of the individual and
does not contradict the provisions of the constitution shall be collected
and published. Everyone has the right of access to information
concerning him/herself and the community as a whole. Access to
scientific, technical and other information is regulated by the relevant
laws.

YacTtb 9.paxxaaHCcTBO.

Part 9. Citizenship.



9.1 Jllo6ou YyenoBeK, JOCTUM LN COBEPLLIEHHOETUS, MPU3HAIOLWMIA
OAHHY KOHCTUTYLMIO, XXENatoWmii CrieaoBaTh €€ MoIOXKEHUAM, U
y4YacTBOBaTb B KOHCTUTYLIMOHHOM CTPOUTENbCTBE, HE3aBUCUMO OT
NPUHAONEXHOCTU K PYCCKOM KYNbType, HaLUMOHaNbHOCTH,
NPOUCXOXAEHMNS N MeCTa NPOXMBAHUSA, UMEET NPaBO CTaTb YaCTbiO
npokaMmpyemMomn obLuHOCTM Ha OCHOBAHMWN MMCbMEHHOIO
BOJIEU3BSAB/IEHNS N B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM O rpaXJaHCTBeE.

9.1 Every person who is of legal age, who recognizes this constitution,
who wishes to follow its provisions and to participate in constitutional
development, regardless of belonging to Russian culture, nationality,
origin or place of residence, has the right to become part of the
proclaimed community on the basis of a written will and in accordance
with the Law on citizenship.

9.2 pa>kgaHCTBO HECOBEPLLUEHHOMETHUX N NNL,, MPU3HAHHbIX
HEBMEHSAEMbIMU, ONMPEeaensatoT POANTENN, ONMEKYHbI NN CNyXalluue
OpraHoB NMPaBOOXPaHEHUS U 30paBOOXPAHEHUS.

9.2 The citizenship of minors and persons declared insane is determined
by parents, guardians, or servants of law enforcement or public health
agencies.

9.3 YoocTtoBepeHume NMYHOCTU IBNSETCSH OCHOBHbIM
NAEHTUPUKALMOHHBIM AOKYMEHTOM, CBUAETENbCTBOM O POXAEHUN U
HaLMOHANbHOCTN, 3THUYECKOW U KY/IbTYPHON NPUHAOEXHOCTH,
NCTOYHMKOM MHOPMaLMN O BUOreHeTU4YeCcKnx KavyecTBax, a Takxe
yKa3aHneM Ha obnagaHne HeoTYYy>XgaeMblX MHAUBMAOYAbHbIX MPaB.

9.3 An identity card is a basic identification document, proof of birth and
nationality, ethnic and cultural affiliation, a source of information about
biogenetic traits, and an indication of the possession of inalienable
individual rights.
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